
o



Franta ponoŚil špiļku bosé, poškrába-
né nohy do vody.

„Prima!“ Śekl uznale a vbŊhl do Śeky.
Pepík ho násle doval .

Ivan dŚepŊl doposud na samém kraji
bŚehu.

„Tak pojŅ! Neboj se, nerozpustíš se!“
pokŚikoval na nŊho Franta. A najednou
se otoļil zády ke bŚehu a zaļal hrabat
vodu, zrovna jako pes, když vyļenichá
myší díru v poli. Ivan byl v tu ránu
mokrý, jako by si stoupl pod sprchu.

„Moje nové trenýrky,“ vyjekl, když se
vzpamatoval. „Mám je celé mokré.“

„No to je toho. My je máme ještŊ
mokŚejší, koukej. Však uschnou. PojŅ
se cákat!“

Ivan se svlekl, povŊsil trenýrky na keŚ,
který rostl poblíž Śíļky, a vlezl do vody.
Velká vodní bitva zaļala. Kluci byli za
chvíli jako hastrmani.

V zápalu boje si žádný z nich nevšiml
bílé rohaté kozy, která se dŢstojnŊ pro-
cházela po louce a tu a tam slízla stéblo
trávy. Ta koza byla mlsná a hledala
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k snŊdku nŊco zvlášŠ chutného. Zazdálo
se jí, že nejchutnŊjší budou lísteļky na
keŚi poblíž bŚehu.

„Mé, 66 prohlásila a podívala se pŚísnŊ
na kluky ve vodŊ. Ale kluci nemŊli o sva-
ļinu z listí zájem. Cákali a kŚiļeli, pro-
tože pŚi každé poŚádné bitvŊ se kŚiļí.

Koza okusovala vonné a kŚehké lístky*
A ponŊvadž byla hodnŊ mlsná, zachtŊlo
se jí lístkŢ, které rostly na nej vyšší vŊtvi
keŚe. OpŚela se o zadní nohy, natáhla
hŚbet, chytila vŊtev do huby — a najed-
nou na ni nŊco skoļilo. Spadlp jí to na
rohy, zakrylo jedno oko. Koza se rozzlo-
bila, potŚásla hlavou a nakonec se dala
na útŊk.

V té chvíli bitva ve vodŊ vrcholila.
„Kam se na mne hrabete, 66 jásal Ivan

a prskal vodu, která mu stékala na rty.
„Vyhrál jsem! Vyhrál! Vyhrál! 66

A tu Franta, místo aby do posledního
okamžiku bojoval, zaļal se plácat po bŚiše
a tak se smál, že div neupadl.

„Koza nosí trenýrky, 66 pištŊl. „Kluci,
koza nosí na hlavŊ trenýrky! 66



Ivan Seb
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„Jemináļku ! Ona mi ukradla trenýrky !
Kluci, chyŠte tu zlodŊjku, nebo se nedo-
stanu domŢ!“

„TŚeba chce trenýrky nosit místo klo-
bouku.“

„Nebo si popletla rohy s nohama/'
Kluci se smáli, ale vylézali z Śeky.
Koza se na chvíli zastavila, jako by na

Frantu a Pepíka ļekala. PotŚásala bradou
a potmŊšile blýskala jedním okem. Tre-
nýrky mŊla posazené na stranu jako pa-
rádivá sleļna. Ale když se k ní kluci pŚi-
blížili, vyrazila: Mé! — a dala se do
klusu.

„Rezko! Rezinko!“ volala na ni.

Ale zdálo se, že koze se trenýrky zalí-
bily a že se rozhodla ponechat si je. Upa-
lovala kolem babiļky bez povšimnutí
rovnou ke vsi. Franta s Pepíkem jí byli
v patách.

Babiļka se k nim pŚidala. Cupitala,
spínala ruce, bŊdovala. Ale kampak by
staļila na kozu a na kluky. A tak je za-
stihla až u vrat domu. Koza tam stála se
sveŚepŊ sklonŊnou hlavou, jako by chtŊla
Śíci: jen se opovažte mi trenýrky vzít a
posadím si vás taky na rohy.

Ale nakonec se dala umluvit a za kou-
„Já ti dám — mé,“ hrozil za ní nahatý

Ivan z vody. „ZlodŊjko jedna!“
A koza pádí po louce. Ļervené trenýrky

jí vlají jako závoj. Za ní utíká Franta
s Pepíkem. Mokré trenýrky jim plandají
kolem nohou. Koza meļí, kluci Śvou.

Ten Śev probudil i babiļku, která spala
ve stínu košaté lípy. OtevŚela oļi a div
nespadla se sklápŊcí židliļky. Co se to
k ní žene? Je to její koza? Ļím se to
ozdobila ?

sek chleba, který jí babiļka dala, se své
parády vzdala.

Franta s Pepíkem navlekli trenýrky na
klacek. Vrátili se k Ivanovi, který se ve
vodŊ tŚásl zimou a strachem, jak se do-
stane domŢ.

„Neseme ti první cenu,“ kŚiļeli už
z dálky.

A za slavnostního vytrubování do hrstí
podali Ivanovi — trenýrky.

Jan Ļárek

Leze mravenec
s kopce na kopec:
Kudy je tam blíž?
— Vylez pŚece na ŚebŚíļek,
pak to uvidíš !

Leze, leze na ŚebŚíļek,
co vŊtviļek — tolik pŚíļek,
vylezl až na vršíļek,
na vysoký kvŊt.
Lidi, lidi !
— Co tam vidí ?
Inu, celý svŊt!
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Ž.Í3NE '
Antonín Pojar

Na trávníku pod jabloní
Jirka koláļ zapomnŊl.
TeŅ tam leží, sladce voní.
PŚilákal už oblak vļel.

Ty to honem vyzvonily
ļmelákovi v jeteli.
Ten, aļ bruļí každou chvíli
byl z noviny veselý.

RozletŊl se v mžiku k lesŢm
pŚes luļinu zprávu nes’
a vyzradil mraveneļkŢm:
Hody budou ještŊ dnes !

Mravenci zvŊst pošeptali
chroustŢm v kŚoví na stráni.
Jen to zvŊdŊl chroustík malý,
za roháļem uhání.

Roháļ, rosou všecek zkŚehlý,
s novinou šel k vosám hned.
Ale než se všichni sbŊhli,
OŚech koláļ zatím snŊd’.

ZdenŊk Kriebel

Když zajíc mŊl zas jednou svátek,
dostal dva sáļky cukrlátek.

V jedn'om byl koláļ od rŢžiļky;
pocukrovaný od hrdliļky,

a doma našel pelíšek
s kornoutem druhým od lišek.

Když zaļal pršet jeden mráļek,
na hlavu dal si prázdný sáļek

a vida, že mu kornout sluší,
od tŊch dob nosil dlouhé uši.
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V NEBEZPEĻ Í
Karel V. Rais

KŚiļí vrabec v koši stromu:
„Cimļarara ļim!
Zob tu mám a slunce k tomu,
proto skotaļím !“

Ale teŅ mu nožky ztuhly,
zobec hrŢzou kŚik’ —
oļima jak žhavé uhly
svítí loupežník.

Chystá drápy, zuby cení —
hop k té snídani !
Pozor, macku, tam už není,
tamhle uhání !

S hruše vrabec ušklíbá se: •
„Ach, to, pane, znám!
UtŚete si vousky zase,
porouļím se vám I“

MOUCHY
Josef Václav Sládek

Sedly mouchy v loubí stínu,
tŚi pod jednu pavuļinu.

Pro tŚi že je místa málo,
všechnŊm tŚem se mouchám zdálc.

Jedna d í :  „Jsem mušák starý,
mnŊ zde místo patŚí - va r i i “

Druhá dí :  „Jsem velká dáma,
Já tu budu sedŊt sama.“

TŚetí praví: „Bloudi oba!
Mladým patŚí naše doba.“

Mezitím co spor se vede,
pavouk vŢkol sítŊ pŚede.

A než konec byl té vádŊ,
všechny tŚi snŊd’ popoŚadŊ.
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VEVERKA NA VANDRU
ZdenŊk Spilka

SLEPIĻ Í  TŉLOCVIK
Petr Dndoļkin

BŊžela veverka od Mníšku
s košíļkem plným oŚíškŢ.

U Zdic potkala zajíce,
dal jí pŚehršli pšenice.

U Týna potkala kmotru lišku,
ta jí pŚidala velkou šišku.

K Berounu šla už trochu ztŊžka,
tu potká ještŊ strýce ježka,

ten s pichlavého tŊlíļka
jí stŚásl pŊkná jablíļka.

Vesele veverka s kopce chvátá —
ļekají doma tŚi veverļata.

„Nikito, rychle bŊž domŢ, babiļka
pŚinesla odmŊnu!“ vykŚikla Nataša
na zápraží. — „Jakou odmŊnu?“ ptal
se nechápavŊ Nikita.

„PojŅ rychle, uvidíš!“
Babiļka Nastasja pŚivítala Nikitu

neobyļejnŊ laskavŊ:
„Nikito, tu máš svoji odmŊnu,“ a

pŚitom mu podala tŚi pŊkná vajíļka.
„Za co je to, babiļko ?“ nechápal

Nikita.
„Za slepiļí tŊlocvik. Ber, když dá-

vají.“
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„Jeje, ta jsou veliká!“ divil se
Nikita.

„To nejsou obyļejná vajíļka, ale
dvoužloutková. Už jsem je uvaŚila.
Jen si pochutnej,“ dodala babiļka.

Nikita dal jedno vajíļko svému ka-
marádu Sergejovi, který pŚijel na
návštŊvu z mŊsta, druhé sestŚe Na-
taše a tŚetí si nechal sám.

Sergej se moc divil:
„Co je to ten slepiļí tŊlocvik?“
„Copak ty neznáš tŊlocvik?“ za-

smála se Nataša.



wTen znám. Sám cviļím!“ Sergej
ihned vyhrnul rukáv u košile, ohnul
ruku v lokti a ukázal silné, vypjaté
svaly. „Jen se podívejte !“ Najednou
mu bylo do smíchu. RozŚehtal se tak,
až mu celý obliļej zļervenal. „Tak

V zemi byl zaražen nevysoký slou-
pek a na nŊm byly se všech stran
pŚibity zašpiļatŊlé klacíļky. Na kla-
cíļkách byly nabodnuty syrové bram-
bory a mrkve. Pro slepice je to oblí-
bená pochoutka. Tak jsou pŚinuceny
cviļit: povyskoļit a klovnout, povy-
skoļit a klovnout.

„A za co ty dostáváš odmŊnu?“
ptal se Sergej.

„Za co?! Já každé ráno napichuju
brambŢrky a mrkviļky na klacíky
— a slepicím ti tŊlocvik tak prospívá.
TeŅ dobŚe jedí, nejsou nemocné a
snášejí vajíļka skoro každý den,“ od-
povŊdŊl s hrdostí Nikita, vytáhl
z kapsy vajíļko a ještŊ jednou je se
všech stran zálibnŊ prohlížel. „To je
pŚece vajíļko, co !“

Babiļka mŊla pravdu, v každém
vejci byly dva žloutky. Chutná od-
mŊna ! PŚeložil B. Svoboda

tedy slepice cviļí ? A poslouchají po-
vely? Chachachacha!“

„NejdŚív se pŚesvŊdļ a pak se
teprv smŊj !“ rozhnŊval se Nikita.

„DobŊhneme tedy na farmu,“ na-
vrhl Sergej. A dali se do bŊhu.

Na dvorku farmy podle zdi sbíhaly
se do houfu slepice bílé jako sníh.
Všechny vyskakovaly jakoby na nŊ-
jaký povel. Pravda, každá trochu
jinak, ale pŚece jen vyskakovaly.

„Tady vidíš ten slepiļí tŊlocvik,“
Śekl Nikita.

„A proļ vyskakují?“
„Podívej se blíž, sám poznáš.“
Sergej se podíval lépe a dovtípil se.

Bzz, bzz, nesu med,
kdekdo by ho snŊd.
Co to ale dalo práce,
obletŊti na zahrádce
každý vonný kvļt !

VĻELA
VŊra Trojanová
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MYDj
Kornej Gukovskij

PeŚina má
vstala sama,

utíká pryļ od lŢžka.
Za ní Šapká,
jako žabka

poskakuje poduška.

Chci vzít svíļku —
v tu chviliļku

svíļka už je v pŚedsíni.
Chci vzít knížky —
jako myšky

schovaly se pod skŚíní.

ŽízeŔ mám a v okamžiku
kdy už sahám po ļajníku,
bŚicháļ rychle jako míļ
odkutálel se mi pryļ.

Co se stalo ?
BŊda, bŊda!
Ani oļím
nevŊŚím.
Proļ se všechno
hýbá,
zvedá
a peláší ke dveŚím?

Náhle jak by s nebe spadlo,
z maminļiny ložnice
vŚítilo se umyvadlo
zamraļené velice.

„Ošklivý ty, špinavý ty,
jako ļuník neumytý!
ĻernŊjší než kominík jsi,

jen se koukni na sebe:
Na tvém krku samá šmouha

pod tvým nosem kaŔka dlouhá
a tvé ruce od mastnoty

tak špinavé, že i boty,
i ty boty, i ty boty

utekly pryļ od tebe.
Podívej se na myšátka,
na koŠátka, Ŕa kaļátka,
jak se ráno umývají —
žádné není jako ty.

Letí lžiļka,
za ní

cviļka,
letí cviļka,

za ní
svíļka,

letí svíļka,
za ní

lžiļka,
vdoleļky si poskoļí —
všechno letí
jako smetí,
když s ním vítr zatoļí.



ÍPÁN
'ložil JiŚi V. Svoboda
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A jen rozlehla se rána
Umyvadla Mydlipána,
ihned kartáļ za kartáļem
jako dráļe na mŊ skáļe.
Zaļaly mŊ drhnout, dŚít,
pŚitom takhle drmolit:

„Myjem, myjem kominíka,
aŠsi Śíká co si Śíká !

Myjem, myjem umounŊnce,
aŠsi chce anebo nechce . . . !‘

Vtom i mýdlo, jen mŊ zhlídlo,
do vlasŢ mi vyskoļí,
jako žídlo bodá mýdlo,
pálí, štípe do oļí.

A pŚed žínkou rozhnŊvanou
jak pŚed klackem utíkám,
ale ona za mnou, za mnou,
že už nevím kudy kam.Jenom ty se neumýváš,

umounŊný poŚád býváš,
a proto ti utíkají
punļochy i kalhoty.

já — Veliké Umyvadlo
umyvadlŢm vždy jsem vládlo,
já — velitel Mydlipán
žínkami jsem milován.
Tisíce mám bojovníkŢ,
staļí dupnout jen — a hned
umyvadla v jednom šiku
vlétnou dveŚmi pokojíku,
zaļnou dupat, dorážet,
že se málem zboŚí svŊt.
A pak náhle, bez hovoru,
kohoutky své roztoļí,
do lavoru,
do lavoru
tvoji hlavu namoļí!“

Po ulici bŊžím k sadu,
pŚeskoļil jsem pŚes ohradu.
Ona za mnou, kam jsem vlez’,
kousala jak vzteklý pes.

Nebýt jedné ŠŠastné chvilky,
zle bych jistŊ pochodil —
v parku šel však s krokodílky
starý dobrák Krokodil.
Jak zhléŅ žínku, za chvilinku,
za chvilinku zlostnou žínku
se svŊta on sprovodil.

Ale potom dále stál
pŚede mnou,

zakŚiļel a zadupal
pŚede mnou:



„Honem, honem domŢ bŊž
povídá.

„A hned aŠ se umyješ!"
povídá.

„Nebo já se rozzlobím!“
povídá.

„Rozdupu tŊ a pak sním!“
povídá.

Vzal jsem nohy na ramena. Honem zpŊt!
PŚibŊhl jsem k umyvadlu — a hned, hned

mýdlem, mýdlem,
mýdlem, mýdlem

jezdím sem tam, tam a sem.
Mizí s tváŚe každá šmouha,
i ta ļerná kaŔka dlouhá
pod nosem.

A kalhoty v malé chvíli
samy na mne vyskoļily

a vdoleļky do dlaní:
„Tu máš, dobré chutnání!

„A co já ?“ chléb rámusí,
hop — a rovnou do pusy!

Vrátila se poļetnice,
slabikáŚ se vrátil rád.
Zaļaly jak pŚi muzice
s pohádkami tancovat.

A Veliké Umyvadlo,
co všem umyvadlŢm vládlo,
sám velitel Mydlipán,
jenž byl tolik rozhnŊván,
bŊží ke mnŊ roztanļený,
hned mŊ zaļne objímat:

„Vidíš, chlapļe, vidíš, vidíš,
takhle se mi teprv líbíš.
TeŅ, když nejsi umounŊný,
doopravdy mám tŊ rád!“

Naveļer i ļasnŊ zrána
umývám se, umývám.

A vám,
dŊcka ušmudlaná,
hanba vám !
Hanba vám!

AŠ žije mýdlo, jeho pŊna,
aŠ žije žínka namydlená!

AŠ žije ruļník vlnŊný
i kartáļky a hŚebeny!

Budem se mýt a máchat, koupat,
šplouchat a na vlnách se houpat,
v bazénu, v neckách, ve vaniļce,
y jezeru, potoku i v Śíļce
i y Śece, kudy jezdí lodŊ,
vždycky á všude —
sláva vodŊ!














